Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1992. gada 21. decembra Regula (EEK, EAK, EOTK) Nr. 3766/92 kas labo Regulu (EOTK, EEK, EAK) Nr. 3834/91 un Regulu (EEK, EAK, EOTK) Nr. 2014/92 attiecībā uz korekcijas koeficientiem, kas Eiropas Kopienu amatpersonu un citu darbinieku atalgojumam un pensijām piemērojami Dānijā, Vācijā, Grieķijā, Spānijā, Francijā, Īrijā, Itālijā, Nīderlandē, Portugālē un Apvienotajā Karalistē 

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Kopienu amatpersonu nolikumu un citu darbinieku darba līgumu nosacījumus, kas noteikti Regulā (EEK, EAK, EOTK) Nr. 259/68 ¹, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK, EAK, EOTK) Nr. 571/92 ², un jo īpaši 64. un 82. pantu amatpersonu nolikumā un tā XI pielikumu, kā arī darba līgumu nosacījumu 20. panta pirmo daļu un 64. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā saskaņā ar iepriekš minētā amatpersonu nolikuma XI pielikuma 1. panta 3. punktu Eiropas Kopienu Statistikas birojs aprēķinājis pirktspējas paritātes, kas ievieš tā atalgojuma līdzvērtīgu pirktspēju, ko saņem Eiropas Kopienu amatpersonas dalībvalstīs, salīdzinot to ar atalgojumu, ko saņem Briselē;

tā kā pēc Padomes Regulas (EOTK, EEK, EAK) Nr. 3834/91 3 un Regulas (EEK, EAK, EOTK) Nr. 2014/92 4 pieņemšanas iepriekš minētās pirktspējas paritātes nevarēja aprēķināt precīzi;

tā kā tāpēc ir jāgroza regulas, kas nosaka korekcijas koeficientus, kas no 1991. gada 16. maija piemērojami attiecībā uz Portugāli, un no 1991. gada 1. jūlija piemērojami attiecībā uz Dāniju, Vāciju, Grieķiju, Spāniju, Franciju, Īriju, Itāliju, Nīderlandi un Apvienoto Karalisti;

tā kā gadījumā, ja dažās darba vietās piemērojamie provizoriskie korekcijas koeficienti tiek paaugstināti, ar atpakaļejošu spēku atbilstīgi ir jāpielāgo attiecīgo amatpersonu atalgojums un, ja korekcijas koeficienti tiek pazemināti, no attiecīgajām amatpersonām ir jāpiedzen pārmaksātās summas;

tā kā ir jāaizsargā tā atalgojuma nominālvērtība, kuru saņem amatpersonas, no kurām jāpiedzen šīs pārmaksātās summas;

tā kā dažās darba vietās, kur korekcijas koeficienti ir zemāki, salīdzinot ar tiem, kas būs spēkā brīdī, kad stāsies spēkā šī regula, ir jāparedz pakāpeniska piemērošana, ierakstot debetā visus paaugstinājumus, kas veicami nākotnē,

ir pieŅĒmusi Šo REGULu: 
1. pants
1. No 1991. gada 16. maija to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumam, kuri strādā turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Portugālē: 87,2.
2. No 1991. gada 1. jūlija to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumam, kuri strādā turpmāk norādītajās valstīs, piemēro šādus korekcijas koeficientus:

Dānijā: 123,3
Vācijā: (izņemot Berlīni un Minheni) 94,2 (*)
Berlīnē: 105,3
Minhenē: 103,6
Grieķijē: 77,9
Spānijā: 104,6
Francijā: 113,0
Īrijā: 97,0
Itālijā (izņemot Varēzi): 112,2
Varēzē: 103,5
Nīderlandē: 97,9
Portugālē: 85,3
Apvienotajā Karalistē (izņemot Kalhemu): 117,1
Kalhemā: 102,2
* Neskarot lēmumus, kas Padomei ir jāpieņem pēc Komisijas 1991. gada 10. septembra priekšlikuma.

3. No 1991. gada 16. novembra to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumam, kuri strādā turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Grieķijā: 85,3.
4. No 1992. gada 1. janvāra to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumam, kuri strādā turpmāk norādītajās valstīs, piemēro šādus korekcijas koeficientus:

Spānijā: 107,6
Portugālē: 87,6.
5. Koeficientus, kas piemērojami pensijām, nosaka saskaņā ar amatpersonu nolikuma 82. panta 1. punktu.

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1992. gada 21. decembrī
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